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A nemzetiségi pénzintézeten.
A prágai „Öas* teszi időszerűvé 

ezt a kérdést azáltal, hogy 138. szá
mában egy hosszabb elmélkedést 
közöl le Magyarország és speciál a 
nemzetiségek közgazdasági viszonyai
ról. A cikkely elejétől végig támadás 
a magyar és dicséret a tót nemzeti
ségi pénzintézetekkel szemben. Föl
vetjük tehát a dolgot mi is és egy 
kicsit elmélkedünk róla.

A magyar pénzintézetekre ki nem 
terjeszkedünk, azok védelmünkre nem 
számítanak, de nem is szorultak rá. 
Nem lesz azonban érdektelen bele
világítani a tót nemzetiségi pénzinté
zetek manipulációiba s egy kevés 
fényt deríteni arra a viszonyra, 
mellyel azok a néppel s a kül
földi, nevezetesen : a cseh bankokkal 
állanak.

Másfél esztendővel ezelőtt a tót 
nemzetiségi urak tudatára ébredtek 
„nemzetük' vagyonosodásának, hogy 
tehát az a magyar „megbízható' keze
lésbe kerüljön, egyszerre hat uj tót 
bank felállítását határozták el, amint 
mondták : „a tót nemzet közgazdasági 
életének fejlesztése céljából'. Ezek 
a bankok rövid időn belül kisebb- 
nagyobb alaptőkével meg is kezdték 
működésűket. .Hogyan? Nagyobbára 
olyan helyeken lóvén, ahol a kör
nyéknek addig pénzintézete nem volt, 
olcsó kölcsönök kínálásával rászok
tatták az együgyü népet a könnyű 
pénzszerzés módjára. Ezt a hasznos 
tevékenységet fűszerezték nemzetiségi 
prédikációkkal. A pénz tetszetőssé 
tette az igéket, a bizalmat hajhászó 
beszéd pedig megkönnyitette a köl
csönt. Szóval, úgy kezdték meg 
közgazdasági tevékenységüket, mint 
a régebben fönnálló tót bankok annak 
idején. A „nemzeti öntudatot“ fejlesz

tették, terjesztették, de ugyanakkor 
a tönk szélére juttattak sokakat, akik 
az igék és a kölcsönök révén hatal
mukba kerültek. Ezekkel szemben 
sem kockáztattak semmit, szép szóval, 
figyelmeztetéssel |megmutatták nekik 
az utat — Amerika felé.

Közismert tény, hogy a tót nem
zetiségi pénzintézetek hatáskörében 
van legjobban eladósodva a nép s 
hogy éppen ezekből a körökből kere
kednek föl legtöbben és mennek át 
a messze idegenbe, szegények, csak 
azért, hogy a mindig éhes moloch-ot 
táplálják.

Szomorú eredménye ennek az 
anyagi romláson kívül az az erkölcsi 
alárendeltség, függés, amit a bankok 
ügyesen ki tudnak aknázni, valahány
szor a nemzetiségi vezéreknek a nép 
„szabad véleményére“ szükségük van.

Ez a moloch pedig éhes, nagyon 
éhes mindig, sok gyomra van, ame
lyek mind kielégítésre lesnek. Ahány 
nemzetiségi kereskedő megbukik, 
annyi állás ürül meg ott egyszerre, 
ahány tanítót, papot elcsapnak, annyi 
talál ott helyet mindig. Már-már jól 
kamatozó foglalkozás lett a szószékről 
és az iskola katedrájáról való izgatás 
azon szokás révén, hogy az e címen 
kenyér nélkül maradottak a bankok 
jól jövedelmező állásaiba menekülnek. 
A nagylaki papot és tanítót például 
elcsapatásuk után rögtön bankdirek
torokká léptették elő abban a bank
ban, amit akkor az ő kedvükért 
alapítottak. Hivataluk eszközei kiestek 
kezükből, adtak nekik jobbat, ami 
mindennél jobban hódit: pénzt. Evvel, 
gondolják, nagyobb propagandát is 
lehet csinálni majd, mint a szentlólek- 
kel és ábécével.

A „Őas“ elmélkedését igy végzi: 
„Ha a magyarok annak idején a 
drága francia pénzpiacot akarták

Lánczi révén fölkeresni, mért nem 
volna megengedhető, hogy a tót 
pénzintézetek viszont annál sokkal 
olcsóbb kölcsönöket a cseh intézetek
től fogadjanak el?

Ez a mérleg látszólag egyensúly
ban van és meg is marad addig, 
amíg föl nem tűnik, hogy mig a 
magyarok keresték azt, addig a tótok
nak kínálják a pénzt.

Hogy ennek a nagy bizalomnak 
forrása nem a tót pénzintézetek va
gyoni állása, azt nekünk külön bizo
nyítgatni fölösleges, akik tudjuk, 
hogy ezek egyik válságból a másikba 
zuhannak. Messze kiható erkölcsi 
vásár az, amelyért innen lelkeket 
szállítanak! Ezt a vádat a „Öas“ 
soha sem fogja lemosni róluk.

Erőszakos magyarosítást ü t  a N. N.
abban, hpgy a miniszer a Hymnus kifüggesz
téséi elrendelte. A már ismert szofizm&kkal 
hozakodik éld, annak jogtalanságát vitatja. 
Szerinte durva erőszakosság azt kívánni a 
tótoktól, hogy ők saját maguk ellen imád
kozzanak s „Árpád hős magyarjairól' és 
„Bendegúz véréről' sincsen jó véleménnyel, 
mert elég kurtán úgy számol le ezekkel, 
hogy: „semmi köze sincsen hozzájuk.' A 
mint ebből a kis példából is látjuk, a ná- 
rodnisták a politikai magyar nemzettel min
den közösséget megtagadnak már s minden 
alkalmat megragadnak arra, hogy eme haj
landóságuknak, a különválásra való törekvé
süknek kifejezést adhassanak. Csak minél 
jobban összeszaggatni az ezeréves köteléke
ket . . .

És — sajátságos — erőszakos magyaro
sítást lát abban az esetben is, hogy a liptó- 
olaszi-i főszolgabíró 30 —30 koronára büntette 
meg azokat a lucski-i szülőket, akik az isko
lában kiosztott magyar tankönyveket vissza
csapták s akik gyermekeiket a magyar nyelv 
tanulásától eltiltották s tetejébe a papjukat 
nyilvánosan, piszkos módon inzultálták. Irtunk 
már ezekről a dolgokról bővebben. Emlékez
hetnek olvasóink azokra a hallatlan merény
letekre, melyeket a lucski-iak papjuk, jegy
zőjük s tanítóikkal a magyarság ellen való

férfi- t i  női 
divatáruháza 
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tüntetés egyenes célzatára! napról-napra meg
ismételnek. A N. N. szemében nem erőszakos
kodás a papot, jegyzőt, tanítókat életveszé
lyes fenyegetésekkel terrorizálni, a pap ter
ményeit elhordani, elpusztítani, munkásait 
elkergetni, a csendőrökkel szembeszállni, is
kolás gyermekeket a templom elöl szétker
getni, mikor azok tanítóik vezetése mellett 
isteni tiszteletre készültek; nem erőszakos
kodás továbbá a magyar tankönyveket szót- 
tépni, foszlányaikat visszahajigálni, a gyer
mekeket azok használatától eltiltani, mindez 
a  Nár. Nov. szerint nem erőszakoskodás, nem, 
sőt megengedhető, kívánatos szórakozás a 
közönség mulattatására és a kisgyermekek 
lelki épülésére. De viszont durva erőszak az, 
hogy ezeket az állatias embereket most 
pórázra kezdik fűzni s ki akarják belőlük 
idomítani azt a vadságot, amelyet ha jobban 
elfajzani engednének, a csernovainál is különb 
napokat készíthetne elő.

Ha a Nár. Nov. megharagszik, akkor 
ennek szabad folyást enged teljesen. így 
aztán gyűlik is, mint a lavina i  útjában 
olyanokat is fölszed, akik egyébként útjában 
nem is lettek volna. Haragja most a lucskiiról 
egyszerre átesett dr. KümztUr Károly kir. 
tanfelügyelő fejére, anélkül, hogy az össze
függést valami nagyon értenők. Dehát „az 
erőszakos magyarosítás0 tág cégére alatt sok 
minenről lehel megemlékezni. így esett, hogy 
dr. Künsztler is arra a helyre került, ahová 
a Nár. Nov. az erőskezü magyarokat helyezni 
szokta.

Akié a föld, azé az ország.
.Haza csak egy lehet.'

Évtizedekre menő tanulmányozás és mun
kálkodás előzte ineg és juttatja kezünkbe 
„Akié a föld, azé az ország* cimtt röpiratot, 
amely munkában a „Porszem" álnév alá 
rejtőző szerző azzal a régen vajúdó s már

mintegy tengeri ki&yó módjára fejlődött 
aktuális kérdéssel foglalkozik, amely egész 
közgazdasági és állampolitikai életünket 
lekötni látszik: hogy t. i. társadalmunknak 
miként volna lehetséges gazdaság-politikai 
téren egészségesebb irányban haladni!

Mert bizony, nincsen mit tagadni, Magyar- 
ország közgazdasági és különösen állampoli
tikai beléletében már rég idő óta sajgó és 
orvoslásra váró, fájdalmas, nyílt sebek vannak. 
Annyira jutottunk már, hogy emiatt az ország 
népén bizonyos nyugtalanság is mutatkozik ; 
és mivel a gyógyítás módszere ismeretlen, 
az igazi orvosság tehát ma sincsen meg, a 
kívánt egészséges haladás helyett majdnem 
teljes stagnálás észlelhető hazánkban.

A kivándorlás nagy aránya — noha most 
legalább is egyidőre szünetel — gondolko
dóba ejthet minden igaz hazafit; a kivándor
lás, továbbá a terjedő egygyermekrendszer 
népünk számát mindjobban csökkenti és 
idővel, ha idejében nem orvosoljuk a bajokat, 
talán oda sülyedünk népesedési állapotok 
tekintetében, ahol Franciaország van már 
évtizedek óta.

És e mellett a nagyarányú népkivándor
lás mellett egyik baj váltja fel a másikat; 
olybá tűnik fel előttünk a haza Ugye, mintha 
a nemzet maga-magával is meghasonlott volna. 
Sőt az a látszat kezd mutatkozni, mintha a 
nemzet fiainak egyrészével örökös harcban 
óhajtana lenni; azok ellen és azok mellett 
folyik a harc, akik között az elégedetlenség 
is inindnagyobb. Minden téren annyira meg
változnak közgazdasági és állampolitikai 
viszonyaink, hogy a sorstól leginkább sújtot
tak a bekövetkezett drágaság következtében 
is ma sokkal nehezebben tudnak exisztálni, 
mint valaha.

Közgazdasági helyzetünk tehát a helyett, 
hogy megfelelő mértékben javult volna, 
folyton rosszabbodik, mert a nép szegénye
dése, különösen az egyik oldalon, a kisem

T Á R C A .

Kabaré.
Műkedvelőink gárdája a komoly koncer

tek bosszú sora ufán kedélyes, tarka egyve
leggel kedveskedett hálisj közönségének. A 
terv gyakoris! i része sem volt rossz. Számí
tottak arra, hogy nálunk a hőmérő emel
kedésével fordított arányban csökkenni szokott 
az érdeklődés minden komoly műélvezetet 
kínáló előadás iránt.

Hogy valaki a tornaterem melegében órák- 
hosszat üljön, arra nehezen szánja rá m agát; 
de könnyebben megy a dolog, ha tudja, 
hogy vállalkozásáért szórakoztató, mulattató 
előadást kap, ahol kedvére kinevetheti magát. 
A tréfa, kedélyesség a nyár idényére való, 
a tikkasztó meleg akkor amúgy is elég 
komolyan érint bennünket, a lélek fölhango- 
lásával kell azt ellensúlyozni valamennyire.

Sokat Ígért a szórakozásból a meghivók 
gyanánt szétküldött szokatlan alakú és tré
fásan nagyhangú plakát, mintegy izlelőt adván 
a sok bohóságból, mely a Cabaret-en majd 
színre kerül. Es fokozta ezt Buocz Károly 
ügyesen mogfestett reklámképe is, amely már 
akkor hirdette a jegyek elkeltét, amikor azok 
még készen sem voltak.

Az érdeklődést sikerült igy fölkelteni és

ébrentartani annyira, hogy a közönség a 
nagy meleg dacára megtöltötte a nézőteret 
egészen és bár nagy igényekkel jött, az egész 
előadás alatt a legemelkedettehb hangulatban 
maradt. Mulatott, nevetett szakadatlanul.

Az egymásután gyorsan váltakozó tarka 
képek, a szereplők mókái és dr. Kakovszky 
Iván conferenciernak ötletes és humoros 
bemutatói állandó derültségben tartották 
közönségünket.

\z  előadás egy állatkvartettel vette kez
detét. A négyszólamú ének pompás összhang
ban érvényesült s e mellett kacagtató hatást 
is keltett az állati hangok természeti utánzása 
és a sikerült maszkirozás által, Boldis, Boldi
zsár, Gaál, Martincsek és Petrás szerepeltek 
itt, mindannyian jól oldván meg nehéz felada
taikat. A közönség ezt a számot megismétel
tette. Dialóg következett azután, melyben 
Kossuth Anna és dr. Boldis Dezső valódi 

1 színészi hivatottságukról tettek újabb bizony
ságot. Kossuth Anna a vőlegényfogé mamát 
adta ritka alakításban, Boldis pedig a hálóba 
került legény vergődését tolmácsolta termé
szetes és mulattató arcjátékkal.

Az énekes duettben Teltsch Gézáné és 
Petrás Mihály nyújtottak élvezetes perceket. 
Teltsch Gézáné szépen csengő, iskolázott 
szopránja és Petrás Mihály biztos tenorja 
teljesen érvényre juttatták az egyes ének

berek résién, bár érdekükben elég sok 
történt már, élesen szembeötlő. A középbir
tokos osztály helyzete sem irigylésreméltó; 
nem különösen a magyar dzsentrié, akit min
den oldalról támogatnak a .jóakaró- uzsorások.

A magyar mágnás sem lehet sorsával 
olyan elégedett, mint hajdan volt, a küzdelem 
korszakában él már hosszabb idő óta ő is, 
úgyszintén a nem mágnás nagybirtokos is 
és csupán a bevándorolt uj földesur az egye
düli, akinek a magyar föld busás jövedelmet 
biztosit, mert a bevándorolt igénye sohasem 
terjed túl jövedelmének egynegyed vagy 
legfeljebb felerészén!

És a midőn igy alakulnak a mi gazdasági 
viszonyaink, parlamentáris életünk se egész
séges többé.

Amióta a közjogi viták vezetik a törvény- 
hozást és ennek rovására a közgazdasági 
érdekek, a tulajdonképpeni éltető erők hát
térbe szorultak, aióta a magyar nemzetnek 
mind több az ellensége úgy belföldön, mint a 
külföldön. A nemzetiségek ugyanis mindjobban 
és könnyebben vérszemet kapnak, — mert 
sokszor széthúz, ahelyett, hogy összefogna 
és összetartana a magyar, —- akár van joguk 
hozzá, akár nincs és ezzel a cselekedetükkel 
lépten-nyomon nehezítik is a mi helyzetünket. 
— így kerülhet a magyar faj még abba a 
dilemmába is, hogy esetleg a jobb idők 
bekövetkestével sem lesz képes majd a nem
zetiségeket megfékezni. Különösen pedig 
akkor, ha ezeket most még nagyobb erőre 
engedjük ju tn i; mert hát mi a cél a nemze
tiségnél? Megbontani a magyar állam terü
leti és politikai egységét, hogy azután, ha 
már elég erőt nyernek, nyílt ellenségként 
legyen alkalmuk föllépni I

Amint már ebből is látható, azon a téren 
mozog szerző munkája, amely a hazafias 
politikai sajtót és minden józan politikust is 
oly sokszor foglalkoztatott. Szerzőnek röpira- 
tára többször vissza fogunk még té rn i; olyan

számok szépségét, mig ötletes fordulatokban 
gazdag játékuk állandó derültségben tartotta 
a közönséget.

Azután újból dr. Boldis Dezső aratta a 
bakérokat. Kuplékat énekelt. Itt aztán 
hangjára, alakító képességére egyaránt szük
ség volt. Nyújtott is olyat, ami a fővárosi 
cabaret-deszkákon is megállotta volna helyét. 
Több ismert kupién kivül eredeti szövegű, 
helyiérdekű dolgot is nyújtott, részben saját 
mar* által megzenésítve. A léha nótába 
azonfelül merőben eredeti felfogást vitt játé
kával, mely a szöveg komolyságához és a 
dallam mélabus vontatotlságához jobban is 
illeszkedett. Nagy hatást keltett a „Magyar 
ház- kupiéval. Ennek szövegét dr. Rakovszky 
Iván, zenéjét dr. Boldis Dezső szerzették. A 
szövegnek gunyoros komolysága kicsengett a 
daliamból is, a (kettő együtt különös össz
hangban vádaskodó húrokat pendített meg s 
utána soká nem tudtunk szabadulni szép 
refrénjétől: A magyar ház, a magyar ház . . .

Ritka miélvezetet nyújtottak Zorkóczy 
Hanna gyönyörű énekszámai. Francia és 
magyar mttdaiokat énekelt a maga lágy, 
kellemesen fülbemászó, szépen csengő hang
jával. Művészi tökéletességű hangjátékával és 
kellemes megjelenésével egyaránt meghódí
totta a  közönséget, amely sokat és szívesen 
is tapsolt neki.
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élénken és hazafias szeretettel szól az ügyhili, 
hogy munkájának minden részén kifejeződik 
— a haza föérdeke: a magyar nemzet 
boldogulása.

Munkájának főalapeszméje az, hogy 
Magyarországon mindenekfőlőtt okos és cél
tudatos állampolitikai, gazdasági és különösen 
viszonyainknak megfelelő magyar birtokpoli
tikát kell és pedig lehetőleg azonnal végre
hajtani.

Szerző azt fejtegeti, hogy ha ezen a 
téren a szükséges és sokszor hangoztatott 
gazdasági reformok mielőbb megvalósulhatnak, 
azaz igazi magyar nemzeti politikát leszünk 
képesek inaugurálni — alap és erő van hozzá, 
legfeljebb sokaknál még csak a hazafiul 
jóakarat hiányzik, ez pedig talán még jobban 
megváltozik, — akkor a nemzetiségi villon
gások is mintegy önmaguktól megszűnnek 
és a fekélymódra mutatkozó ama kinövések, 
amelyek a  bevándorlók nyomán fakadtak, 
minden nagyobb orvoslás nélkül bizonyára 
könnyen el is enyésznek.

Erős magyarérzelmü parasztbirtokos osz
tályra, azaz a mostaninál anyagi és erkölcsi 
tekintetben jóval erősebb és életképesebb 
kisbirtokos-osztályra van szükség; erre fek
teti szerző nagyon helyesen a fősulyt, 
ugyanakkor, amidőn megfontoltan követeli 
ugyancsak a parasztosztály érdekében, az 
intelligens középbirtokos osztály helyzetének 
könnyítését, a még életerős, de sokat gyen
gült középbirtokosok talpraállitásival.

Szerző ugyanis csakis akkor remét telje
sen egészséges irányú gazdasági birtokpoliti
kát, ba a birtokmegosztás a mostaninál 
megfelelőbb lesz. Különben pedig további 
pusztulástól fél, reájött ugyanis arra a nyomra 
és csapásra, amely bennünket főleg a galíciai 
bevándorlók sokasága következtében mind
jobban gyengébbé tesz.

A .Felvidék nagy része és különösen az 
ország keleti része teljesen kötve érzi magát

Az érdeklődés központja mégis a „Doktor 
kisasszony* bemutatója volt. Nehéz dologra 
vállalkozott dr. llakovszky Iván, a szerző, 
amikor önnek megírásához fogott. Cselekményt, 
mesét, szemlélhetőséget egy felvonásba össze
zsúfolni annyi fáradságot igénnyel, amennyivel 
nagyobb színdarabot is megírhatott volna. Ő 
azonban ezeken felül még alapgondolatot is 
érvényesített, amivel darabjának bizonyos 
aktualitást biztosított. Egyfelől a feminizmus, 
másfelől a tudákosság ferdeségeit ostorozza 
benne könnyed, magától folyó és vonzó mese
szövés keretében. Meséje e z ! Vékony Péter 
szobatudós doktorkisasszonyt nevel leányából. 
Atyja házában s annak teljes hatása alatt 
gondolkodása atyjáéhoz hasonlóan egyoldalúvá 
válik. Ez azonban csak addig tárt, amig a 
falusi birtokáról minden nap bejáró daliás 
Müköcs Bandival találkozik az utcán. Az első 
látás hatását mindjobban erősítik az ismételt 
véletlen találkozások, még pedig kölcsönösen. 
Müköcs Bandi ismerkedni akar s akkor 
kisüti, hogy a fiatalok szülei a régmúltban 
iskolatársak voltak. Ennek révén rábírja 
atyját, hogy a tudós házában látogatást 
tegyenek. A szerelmesek viszontlátásának 
örömét azonban megzavarja a házigazda tudá- 
kossága, aki a lányt, ébredező természetes
sége ellonére, visszataszító elméletek elmon
dásába sodorja. így esik meg, hogy amikor

a bevándorlók sokasága által. A külföldről 
bevándoroltak vagyonosodnak, kivásárolják a 
kisbirtokost éppen úgy, mint a nagyobbat 
vagyonuk hatványozott mértékben szaporodik, 
ugyanakkor, amikor a mi pusztulásunkat 
az elnémult harangok jelzik.

Isten és a világ elölt tartozunk felelősség
gel azért, hogy ennyire hagytuk jutni a mi 
édes hazánkat és ebből a konklúzió is a z : 
vagy nem törődünk szent és nemzeti ügyünk
kel és pusztulunk tovább is, vagy pedig 
azonnal összeszedjük minden erőnket és a 
legkisebb kunyhó emberét is — ha az a mi 
vérünk — felkaroljuk és mintegy újjá ala
kítjuk a  mi hazánkat, azt a földet, amelyet 
őseink vérrel áztattak.

A hazafias kormány is bizonyára segítsé
günkre lesz, — amint megmozdul a magyar 
társadalom — az ócska, rozoga épület teljes 
renoválásában!

Az érdekes müveeske, amelynek bizo
nyára sok olvasója lesz, Budapesten, a 
Hornyánszky Viktor nyomdájából került ki 
s minden könykereskedésben megszerezhető ; 
ára 2 korona.

Amerikából.
— Levél a szerkesztőhöz. —

(Mir ólunk. Munkahiány. Nagy a nyomor. 
Nem szünetelnek a kéregetések. Korai hírek. A  

ki- és visszávdndorlás.)

Homestead Pa, május 14.
Mindenekelőtt legyünk túl a kellemetlen, 

de szerkesztő urra minden esetre kellemes 
részen. Az Amerikanske Slov. Noviny ugyan
csak haragszik a Felvidéki Hiradó-ra. Néhány 
héttel ezelőtt ennek a lapnak turóci levele
zője dühös támadást intézett a lap, de főleg 
szerkesztő ur és a főispán személye ellen. 
Egyik barátom rögtön figyelmeztetett erre a 
mérges kirohanásra, átolvasva, elküldtem

J a fiatalok magukra maradnak, Müköcs Bandi 
ravaszul kieszelt tervvel támadja a leány 
egyoldalúságát, amire imádottja tudákos 
sofizmákkal felel. Mindkettő mesterkéli már 
ezt a szerepet csak azért, hogy fölvett hamis 
álláspontjuk elhagyására kölcsönösen rábirják 
egymást. Egy hevesebb jelenet után végre 
mindkettő a maga természetességében mutat
kozik be. A bejövő öregeknek ezek után 
nincsen több tennivalójuk, mint a dolgok 
rendjébe beletörődni, ami annál könnyebben 
megy, mert amint megtudtuk, a laboratórium
ban szintén e fölött folyt a szó.

A szereplők: Boleman Jánosné, Gaál 
József, dr. Rakovszky Iván és Záborszky 
Nándor, mindannyian pompás alakitást nyúj
tottak.

Iit emlékezünk meg Boleman Jánosné sok
oldalú tevékenységéről, akit éppen ezért első 
helyen kellett volna kiemelnünk. Játszott 
színdarabot a legnehezebb szerepkörrel, bámu
latosan könnyed előadásban, kisérte zongorán 
az énekszámokat mind, a tőle megszokott 
finom alkalmazkodással, sőt még a szövegezés 
szerkesztéséből is kivette részét, Írván egy 
sikerült, jóizü kupiét a kisvárosok donjuan- 
jainak kibécézésére. A siker főrésze az ö 
érdemeinek tudható bo, aki fáradhatatlan volt 
az előkészítésben, működésben és a rendezés
ben egyaránt.

vonatkozó s a lapból kivágott részt szerkesztő 
ur címére, de becses lapjában, nem tudom 
mi okból, nem tett a dologról említést. (Nem 
kaptuk meg. Szerk.)

Ezek előre bocsájtása után térjünk a 
dologra. A tavaly bekövetkezett ipari krach 
kihatása még teljes mértekben fennáll. A 
munkások ezrei csatangolnak az utcákon, a 
kereset hiánya miatt lerongyolva, éhesen. 
Ha ez az állapot meg nem változik, ha a 
raunkavisszonyok meg nem javulnak, ki 
vagyunk téve annak, hogy a munkászavar
gások napirenden lesznek.

Vannak gyárak, melyek a közelmúltban 
dolgozó munkások számát csak egyharmadára 
szállította le, s ezek is csak a hét 3—4 
napján dolgoznak. így tengetik napjaikat 
abban a reményben, hogy majd eljönnek 
ismét a szép napok. Azt hiszem azonban, 
hogy ezt egyhamar hiába várják. A teljesen 
munka nélkül maradottak nyomora leírhatat
lan. Még kenyérre valót is alig tudnak 
keresni. Szívesen itthagynák az uj hazát, 
de nincs nekik pénzük hajójegyre.

És csudálatos, hogy a tót agitátorok 
koledáló gépezete még ily sanyarú viszonyok 
közt sem szünetel. A saját érdekeiket most 
is előbbre helyezik a (boldogtalan munkás
nép érdekeinél. Most is csak úgy megjelenik 
a „pénzbeszedő" testvér a gyárvárosok sze
gény tót munkásai közt, mint [annakelőtt, 
de nem azért hogy adjon, hanem hogy 
vegyen.

Igaz ugyan, hogy a legutóbbi viszonyok 
miatt, melyek felől már becses lapja is tájé
koztatta a magyar közönséget, megcsappant 
a rászedett jó tót nép adakozói kedve, de 
nem múlt el félelme attól a hatalmas kéztől, 
t. i. Rovnyánek bandájától, mely Amerika 
földjére történt lépésétől kezdve szinte leráz- 
hatatlan súllyal reánehezedett.

A legutóbbi gyönyörűséges lelepzések 
azonban igen nagy hatással voltak az ame
rikai tót nép felvilágosodottabb részére, s 
nem lehetetlen, hogy az amerikai hatóságok 
által megindított vizsgálatok eredménye tel
jesen kijózanítja testvéreinket a bandába 
vetett hitéből.

A hazai lapok híradása a pánszláv egye
sületek feloszlatásáról azonban még korai; 
mert ez eddig nem történt meg, de nem 
lehetetlen, hogy a hatóságok közbejöttével 
megejtett vizsgálatok eredménye megérleli 
ennek a csalóbandának a szétugratását. 
Tény az, hogy az elégületlen rész legutóbbi 
leleplezései miatt az amerikai hatóságok, úgy 
hírlik, hogy nagykövetségünk közbelépésére 
meginditottaja vizsgálatot Rovniánekék ellen, 
csak az a kérdés, hogy a csengő dollárok 
nem-e lesznek erősebbek a hatóságok 
jóindulatánál. Egyébként a közeljövőben ki 
fog tűnni minden!

Levelem elején említett munkahiány miatt 
a visszavándorlás még egyre tart. A konzu
látusok és a nagykövetség előtt száz és 
száz ember ődöng, hogy pénzbeli segítséget 
kapjon hazautazásra, mert soknak közölök 
egy hunout centje sincs.

Ma még csak a szénbányákban van munka, 
de kérdés, hogy ez is meddig tart? Igaz, 
hogy most, főleg a magyarok visszatartása 
miatt, nagyban Űzik a telepítési munkálatokat, 
de ugylátszik kevés eredménnyel, mert tény 
az, hogy népünk elvesztette bizalmát az 
uj hazához.
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Egyelőre ennyit tartottam szükségesnek 
leírni. Ha Tatami előadja magit, azonnal 
tudósítom becses lapját. Kiváló tisztelettel 
maradok szerkesztő urnák igaz híre

( - )

Telefonügyünk.
Érek óta tartó huza-rona után, ugylátszik:, 

mégis megkapja zárosunk is a telofonl. Eddig 
is csudálkozunk, hogy miért maradtunk éppen 
mi ki, a többi környékbeli telefonállomások
kal szemben, a hálózatból, holott a Táros 
közgazdasági TÍszonyai, kereskedelme és 
naprói-napra fejlődő ipari forgalma a háló
zatba bezett községeket többszörösen felül
múlja.

De ezidő szerint annál kezésbbé szán
dékosunk a mellőzés okai felett meditálni, 
mert Tégrezalahára mégis csak meglesz az 
annyiszor sürgetett telefon.

A helybeli kőolajfinomitó részrénytársaság 
igazgatója ugyanis már hónapok előtt felirt a 
pozsonyi kereskedelmi kamarához, alaposan 
megindokolt kérzényében arra kérze a 
kamarát, hogy minden eszközzel hasson oda, 
hogy zárosunk az interurban telefonhálózatba 
bekapcsoltassék.

A kamara közbenjárásának, ugylátszik, 
foganatja Tolt, mert a múlt héten a pozsonyi 
m. kir. posta- és tázirdzigazgatóság a követ- 
kező leiratot intézte a kérelmező kőolajfinomitó 
igazgatójához:

— Turóczszentmártonnak a helyközi táz- 
beszélö hálózatba zaló bezonása tárgyában 
a pozsonyi kereskedelmi és iparkamara utján 
a kereskedelemügyi m. kir. miniszter úrhoz 
intézett kérzényező őnagyméltóságának folyó 
hó 15-én 31459/V. szám alatt kelt rendelete 
alapján, a közetkezökről értesítem.

A miniszter ur hajlandó Turóczszentmár- 
tonban környékbeli tázbeszélő központot léte
síteni és azt zsolna—ruttkai 2319. számú 
áramkörnek Turóczszentmártonig zaló meg- 
hosszabbitásázal, az országos helyközi táz- 
hoszélő forgalomba bezonni, ha legalább 
3 előfizető jelentkezik, akik közül kettő 
rendes, 1 pedig kedzezményes környékbeli 
előfizetési díjnak fizetésére magát három 
egymásután közetkező éz tartamára kötelezi, 
illetze ilyennek hiányában az érdekeltek 
közül zalamelyik 3 előfizetőnek . megfelelő 
600 korona ézi dijbeTételt 3 ézre biztosítja.

Minthogy azonban a tázbeszélőhálózat 
fejlesztésére zonatkozó folyó ézi munkaterze- 
zet már megzan állapitza, a szóban léző 
összeköttetésnek még ez ézben zaló kiépíté
sét csak az esetben helyezheti kilátásba, ha 
a szükséges költségek az esetleg elérhető ez 
ézi megtakarításból fedezhetők lesznek.

Ha tehát a részzénytársaság és érdek
társai a telefonközpont létesítésére zonat- 
kozó kizánságukat ily körülmény között is 
fentartják és a feltételeket elfogadják, szizes- 
kedjék a •/. alatt csatolt kötelező nyilatkoza
tokat a mintának megfelelően kitölteni, a 
jelentkező előfizetők által aláíratni és annak 
megtörténte után azokat ide zisszaküldeni.

Eddig tart a postaigazgatóság leirata. A 
feltételekre zonatkozólag, amint halljuk, eddig 
is már 13 előfizető nyilatkozott s a megkül
dött űrlapot kitöltze, az igazgatóságnak 
zisszaküldte.

Ennél a számnál azonban nem állunk
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meg ; mert bizonyos, hogy rözid időn belül 
20—23-ra fog megnövekedni azok száma, 
kik a telefonösszeköttetés előnyeit élzezni 
akarják.

Ezzel szemben azonban joggal elzárhat
nánk a kereskedelemügyi kormánytól, hogy 
ily nagyarányú kereslet mellett az aránylag 
kevés költségbe kerülő összeköttetést má.' 
az idén feltétlenül létesítse.

A múlt vasárnap délutánjára összehívott 
értekezlet, a már közismertté vált miniszteri 
leirat hatása alatt, felkérte alispánunkat, mint 
az értekezlet elnökét, hogy intézzen a 
pozsonyi postaigazgatósághoz ez ügyben kér
dést s tegye meg a szükséges lépéseket, 
hogy az annyi éz óta zajúdé telefonügy végre 
tető alá kerüljön.

Az alispán meg is ígérte, hogy ez irány
ban minden befolyását érvényesíteni fogja.

W

H Í R E K .

A Juath csa
ládot mélysé

ges gyász érte. Csütörtökön reggel, 
hosszú és fájdalmas szenvedés, majd
nem egy hétig tartó borzalmas agónia 
után magához szólította az Ur a leg
nemesebb szivü, legodaadóbb leányt, 
legszeretőbb testvért, a szegények 
jótevőjét, az árvák és elhagyottak 
szószólóját, a segítséget és oltalmat 
keresők mindig kész protektorát: 
Justh Annát, kiben Justh Kálmán 
nyugalmazott főispán leányát, Justh 
György országgyűlési képviselőnk és 
Justh Ferenc főispánunk imádásig 
szeretett nővérüket siratják. A gyász- 
hir nem jött váratlanul, mégis annak 
szívbe markoló hatásával érintett 
mindenkit, akihez a gyászos esemény 
hire eljutott. Akárhány könyezö szem 
tolmácsolta azt a véghetetlen tiszte
letet és szeretetet, mellyel az elhunyt 
iránt viseltettek mindazok, kiknek a 
megboldogulttal érintkezni alkalmuk 
volt.

A gyászoló család a következő 
jelentést adta ki a mélységesen gyá
szos esetről: „Necpáli Justh Kálmán 
és neje benicei és micsinyei Beniczky 
Sarolta úgy a maguk mint fiaik: 
György és ennek neje benicei és 
micsinyei Beniczky Mária és gyerme
keik : Ödön és Andor, valamint Ferenc 
és ennek neje németujvári és sza- 
badbatthyányi gróf Batthyányi Mária 
és gyermekeik: Margit és István, 
végül testvére necpáli id. Justh György 
és neje secheraui Dickmann Janka 
nevében fájdalomtól megtört szívvel 
jelentik, hogy felejthetetlen leányuk, 
a legjobb testvér, sógornő, nagynéne, 
illetve unokahug necpáli Juath Anna 
életének 50-ik esztendejében, hosszas 
szenvedés és a halotti szentségek 
ájtatos felvétele után, Budapesten 
folyó évi május hó 28-ik napján az 
Urban elazenderült. A megboldogult
nak Budapesten, a róm. kát. egyház 
szertartása szerint előzetesen besztn- 
telt hült tetemei Necpálra elszállittat-

Justh Anna f.

ván, folyó évi május hó 31-ik napján, 
délután 3 órakor az ottani róm. kath. 
sirkertben fognak örök uyugalomra 
elbelyeztetni. Az engesztelő szent 
miseáldozatok folyó évi junius hó 
1 -ső napján fognak a tótprónai és 
necpáli róm. kath. templomokban az 
Urnák bemutattatni. Budapest, 1908. 
évi május hó 28-án. Áldás és béke 
lebegjen a drága halott porai fe lett!1'

Érettségi biztos. A m. kir. kereskedelem
ügyi miniszter a helybeli felső kereskedelmi 
iskolából érettségi biitosul a maga résiéről 
Lekly Gyula felső ipariskolai főigazgatót ne- 
zezte ki.

Közgyűlés. A törrónyhatósági bizottság 
az uj siestadó-törzény tervezet tárgyában 
tegnap közgyűlést tartott. A közgyűlés lefo
lyásáról részletes tudósítást csak a jözö szá
munkban adhatunk.

Érettségi Tlssga. A helybeli felső keres
kedelmi iskolában a i írásbeli érettségi vizsga 
junius hó 1-én keidődik és junius 5-ig tart. 

A s s rs s ig o s  polg. Iskolai egyesület
tátrazidéki köre Rcötky Vladimír liptószent- 
miklósi polgári iskolai igazgaztó elnöklete 
alatt a folyó hó 24-én tartotta évi közgyű
lését Iglón. A szokásos üdvözlések után Hesz 
Mátyás titkár terjesztette elő terjedelmes évi 
jelentését, melyet a közgyűlés tudomásul vett. 
A titkári jelentés után a választásokat ejtet
ték meg. Végül Hajtt Béla tartott nagyérdekü 
felolvasást: A polgári iskolai célnak megfe
lelő természetraji tanitás és a gyűjtés című 
tételről. A helybeli polgári iskola tanári tes
tületéből résitzett a gyűlésen: Urutzki 
Aranka, Gránátén Ella és Krompaazky Ede.

Esküvő. S tra v z  József vasúti tisztviselő 
a folyó ézi junius hó 7-én tartja esküvőjét 
Stubnyafttrdőn Nagy Margitka kisasszonnyal, 
Nagy Márton stubnyai állomásfőnök kedves 
leányával,

Eljogyiés. Svthla János helybeli kárpitos 
eljegyezte Stollmann Janka kisasszonyt Besz- 
terczebányáról.

Törzskari tisztok tanulmányi utón. A
folyó hó 25-én mintegy 20 törzskari tiszt 
érkezett városunkba tereptanulmányok meg- 
ejtése Tégett. A tisztek péntekig maradtak 
nálunk, mikor is az előre megállapított uta
zási terv szerint tovább folytatták utjokat.

Ezernpla tribünt. Mint értesülünk, Likaza 
Liptómegyei |községben a lakosság a lucski- 
akéhoz hasonló sitrájkra készülnek azért, 
mert PárTy püspök nem nekik tetsző plébá
nost nevezett ki a községbe. Tudósítónk 
bővebb információk végett a helyszinére 
utazott.

Slnnkisizeronosétlonség. A szklabinya- 
záraljai erdőben nagy szerencsétlenség történt 
e hó 23-án. Kurhajee József szklabinya- 
váraljai lakos több társával együtt fát döntött 
az erdőben. Döntés közben egyik fa neve
zettre rohant, kit maga alá temetve, halálosan 
összezúzott. A csendőrség erélyes nyomozás 
után megállapította, hogy a szerencsétlenség
nek Kurhajee társai, nézszerint Salldk József, 
Jlmurni József és Drobba János voltak az 
okozói, kiket emiatt fel is jelentett a királyi 
Uggyészségnek.

Halálos OlgáSOlál A helybeli cellulose- 
gyár kocsija a múlt vasárnap Ruttkán vára
kozott a gyár egyik fötisztziselöjére, ki a
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Kasairól indult vonallal Tolt érkezendő. A 
kocsis épp a kocsit igazította, ne»ezetesen a 
kocsi ernyőjét húzta lel a csepergös időben, 
midőn a berobogó rónát éles füttyétől a 
lorak megijedtek, s egy darabig a kocsist is 
magukkal rintra, eszereszetten rágtatni 
kezdtek az elég népes utca felé. Szerencsét
lenségre éppen akkor haladt &t fiiral együtt 
az utcán Sipka Gergely 70 érés öreg ember, 
ki az őrülten rohanó lorak elöl már nem 
rolt képes félreugrani, s azok teljes erőre! 
átgázoltak az aggastyánon, ki azonnal ször
nyet halt. Boncolása hétfőn történt meg mely 
alkalommal megillapittatott, hogy 5 bordáját 
zúzták össze a kerekek, melynek tört részei 
a  tüdőbe hatoltak. A rizsgálat megindult az 
irányban, hogy nem-e terheli a kocsist 
hanyagság a tragikus esetnél.

AllaUijasisok. A földmirelésügyi m. kir. 
miniszter által a rirm egye területén nerelt 
szarrasmarhik díjazásira adott összegből a 
folyó hó 23-in megtartott állatkiállitás alkal- 
m iral az illattulajdonos kisgazdák közül a 
köretkezök kaptak jutalmakat. Tehenékért: 
Simko Gusztir (Turóczszentmirton) az első 
30 koronás dijat, Ivdska Pál (Draskócdolina) 
a második 25 koronás dijat, Jeszenszky Sándor 
(Zábor) a harmadik 15 koronás dijat. Ezeken 
kirül 10—10 koronás dijat kapott még Pirko 
György, Milo László, Quotidian Gyula, Marcsek 
József és Koracsik György. — Üszőkért; 
Hajasz Pál (Ziturcsa) az első 40 koronás 
dijat, Simko János Klanica (Turóczszentmzr- 
ton) a második 30 koronás dijat, Ruman 
János (Draskócdolina) a harmadik 15 koronás 
dijat, Hicsko Pál (Laszkir) a negyedik 20 
koronás dijai, Ziborszky Pál (Zábor) az ötödik 
15 koronás dijat. Ezeken kirül 10—10 koro
nás dijat dijat kaptak még: Zwick János, 
Galanda János, Volko János, Gireth Ferenc, 
Haliena János és Thomka-Markoviczky László. 
A dijakat a Turóczi gazdasági egyesület 
kebeléből rálasztott bizottság osztotta ki.

Állandó raktárt tart eredeti Singer- és 
ralódi Dürkopp-féle rarrógépekből Svehla 
János jóhirü turóczszentmirtoni kárpitos és 
butorraktáros. — Ugyanitt kaphatók valódi 
háló és pallisander ebédlő bútorok is, még 
pedig meglepő olcsó árban és szolid kiszol
gálás mellett. Neveiéit raktára — minden 
vásárlási kényszer nélkül — bárki által meg
tekinthető.

Eltörte a lábát Farkas Árpád 27 érés 
asztalos, a ruttkai vasúti főműhely munkása, 
miközben a főmühelyi tolópadra akart fel
ugrani. A súlyosan sérült embernek az első 
segélyt a pályaorros nyújtotta.

Gyékény-tolvaj. Stsfan József helybeli 
munkás a Scbultz-féle téglagyárból közel 30 
darab kályliagyékényl lopott el. Tettét a 
csendőrség előtt beismerte. A tolvaj a hely
beli járásbirósághoz kísértetett be.

Kérelem. Dankó Ernő, a helybeli cigány- 
zenekar karmestere arra kéri jó ismerőseit, 
hogy nemes szírek tegyék lehetővé neki, 
hogy súlyos gyomorbaja ellen valamely für
dőben keressen gyógyulást. A begyülő ado
mányokat — hirlapilag nyugtázva — mi is 
szívesen kézbesítjük a  szenvedő embernek.

Talált hnlla. A folyó hó 25-én Béley 
János ruttkai lakos azt jelentette a csendőr- 
ségnok, hogy szemben Lipóe községgeljegy férfi 
holttestét dobták partra a Vág megdagadt 
hullámai. A csendörség nyomban a megjelölt 
holyro ment s a hullát tényleg a mondott

helyen találta. A hulla 14—18 éves férfihul
lája, melyen csak egy kék zubbony volt. 
Arcszine és arcvonásai a feloszlás miatt már 
ki nem vehetők. Termete a középnél alacso
nyabb. Kilétét, dacára a megejtett szorgos 
nyomozásnak, eddig nem sikerült megállapí
tani. Miután bűncselekmény gyanúja fenn 
nem forog, a hullát eltemették.

Kitűnő agya
gokból készült
□  olcsó □

s i t i n k
kaphatók

STEIHER L U 0 5
lruflgynökségében

Tapócsztanártoo.

Javítások és el
évült sirköfelira- 
tok kijavíttatnak

Levélbeli meghí
vásra jövök 1

ISKOLAI ÜGYEK.

Hivatalos rész.
746. sz. Turócz vármegye kir. tanfelügye- 

1908. 1őségé.

Valamennyi iskolai tanítónak.

Tudomásulvétel és miheztartás végett ér
tesítem, hogy a vallás- és közoktatásügyi 
m. kir, miniszter ur f. évi március hó 24-én 
100370. szám alatt kelt rendelet© szerint az 
iskolai bizonyítványokban és oklevelekben 
az 1898 : IV. t.-cikk 5. §-ának megfelelően 
nem a régi, hanem mindenkor az újonnan 
megállapított helységnevek használandók, még 
pedig akként, hogy a születési vagy egyéb 
anyakönyvi kivonatokból átvett nevek Írása
kor a hivatalos nevek alkalmazása mellett 
zárójel között mindenkor a korábbi név is 
helyet foglaljon.

Turóczszentmárton, 1908. május 23-án.
Dr, Künszthr Károly, s. k. 

kir. tanfelügyelő.

KÖZGAZDASÁG.
A kivándorlás gazdasági előnyei.

Az utóbbi időkben a magyarországi hír
lapok hasábjain igen számos közgazdasági 
cikk látott napvilágot, melyek a kivándorlás 
kérdésével foglalkozva, be akarják bizonyítani, 
hogy a kivándorlás bizonyos tekintetben 
hasznára válik Magyarországnak, mert — 
úgymond — minden visszavándorló magyar 
ember gazdasági erényekkel gyarapodva, oly 
értékes tapasztalatokkal gazdagodva tér vissza, 
melyeknek feltétlenül az ország gazdasági 
emelkedése látja hasznát.

Hogy ez az állítás sántikál, igen szépen 
bebizonyította Kirchner József hazánkfia egy 
értekezésében, mely a Magyarok vasárnapja 
cimü újságban látott napvilágot. A nagy- 
fontosságú értekezésből kiemeljük a követ
kezőket :

A kivándorolt magyar munkaerőt csoportba 
oszthatjuk.

5

Egyik része az, amely már odahaza 
valamely pályán működött és Amerikába 
bizonyos ipari szakismeretekkel jött. A másik 
rész, amely odahaza kizárólag földmunkával, 
vagy pedig állattenyésztéssel foglalkozott.

El nem vitázható tény, hogy munkaerőink
nek itt jelzett első csoportja, amely tehát 
bizonyos szakismeretekkel jön Amerikába, 
mint például a gépészek, a kovácsok, a laka
tosok, szóval a vas- vagy a faiparban dol
gozó szakerők, Amerikában előbb feltalálják 
az ő boldogulásuknak, az ő érvényesülésük
nek útjait és módjait, mint a másik csoport
beliek.

Ezt a körülményt nem kell bővebben 
magyarázni. Amerikának kelet államai csak 
úgy hemzsegnek a gyártelepektől és ezek a 
gyártelepek, minthogy üzemüket állandóan 
nagyobbitják, természetesen munkáahiányban 
szenvednek. Örömmel vesznek fel tehát min
den munkaerőt s különös előszeretettel alkal
maznak oly egyént, aki már gyakorlati 
szakismeretekkel rendelkezik. És ezzel talán 
egy kicsit el is dicsekedhetünk; a magyar 
asztalost, a magyar lakatost és gépészt kapva- 
kapják Amerika gyártelepei, mert már sok 
becsületes és munkás honfitársunknak sikerült 
itt jó hírnevet kivívni a magyar ipari munka
erőnek és ügyességnek. Tartsa is ezt szem előtt 
minden honfitárs s ne éljen vissza a felkínált 
szives bizalommal, hanem tisztességes maga
viselettel és szorgalmával igyekezzék a nehéz 
és rögös utat egyengetni azok előtt is, akik 
még nincsenek ugyan itt, de jönni fognak, 
ma, vagy holnap!

Nem lehet letagadni, nem is akarjuk 
letagadni, hogy e fajta munkaerőink az 
amerikai nagy ipartelepeken tényleg megfino
mulnak, hogy szakismeretekben gazdagabbá 
lesznek.

Csakhogy van-e ebből nekünk basznunk ? 
Feltétlenül az amerikai gazdasági életnek van 
ebből csak . haszna; mert Amerikában él, 
annak dolgozik és annak a terményeit 
fogyasztja, szükségeli!

De ha visszatér hazájába, taláncsak mégis 
hasznára válik a hazának, mondhatják azok 
a bizonyos szaktekintélyek. . .  ?

Nos, hát azt válaszolom, hasznára válnék 
feltétlenül, ha Magyarország épp úgy bővel
kednék természetes és iparilag értékes kin
csekben, miként Amerika: ha nálunk legalább 
csak járásonként működnék egy-egy olyan 
nagy ipartelep, amilyen százával akad az 
Egyesült-Államokban.

Van itt azután még egy más körülmény 
is, amelyik legvilágosabban, de egyúttal a 
legszomorubban bizonyítja, hogy Magyar- 
országnak semmi haszna sincs munkaerőinek 
amerikai kirándulásaiból.

A statisztika bizonyítja, hogy ipari szak- 
erőinknek egy nagy százaléka, egyszersmin- 
denkora elveszett hazánk gazdasági életére 
nézve. Abban a számban, melyben Amerikába 
kivándorolt, soha többé vissza nem tér.

Ugyan, miért nem tér vissza ? Nem nehéz 
megokodatolni.

Akit Amerika bámulatos méretű ipartele
pei egyszer megkötöttek, nem egykönnyen 
szabadul meg azoktól. Ak hivatalból működik 
az ipari szakpályákon, az jóformán megszereti 
az amerikai gyárakat, megszereti pedig egy
szerűen azért, mert ezekben az amerikai 
gyárakban megfelelő teret lát és talál munka
erejének teljes kifejtésére. Azt felesleges is
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lélektaoi utón magyaráini, hogy akit még 
emellett elragad a* aranydollárok csillogása, 
annak leikéből napról-napra rési a szülőhatá- 
nak szeretet?, annak leikéből a honszerelem- 
nek melegsége, mértani haladványban fogy 
az itten eltöltött éréknek számárai.

^Vagy talán olyan nehéz dolog azt meg
magyarázni, miért, ralik hazai munkaerőink
nek eme csoportja, illetőleg annak nagy 
százaléka, hűtlenné szülőhazájához?

Ámde lássuk munkaerőinknek ama cso
portját, amely odahaza kizárólag földműn kárai, 
ragy pedig állattenyésztéssel foglalkozik s 
amely Amerikában egészen másirányu mun
kásságra ran kárhoztatja.

Amerikában nem furcsa s nem is ritka 
jelenség, hogy ralaki pályát ráltoztat, a régi 
mesterségét eldobja magától s olyan térre 
lép, amelyen sem elméleti, sem {gyakorlati 
ismeretekkel egyáltalán nem rendelkezik. 
Hazai borbélysegédekből gyakran orrosokká 
lesznek, ügyes cipészszakerők íelriszik a 
bankárságig. Erre a furcsa jelenségre melles
leg csak azt jegyzem meg, hogy ragy 
Amerika a hibás, ahol a fejlődésnek ilyen 
természetellenes útja lehetséges, ragy pedig 
hibás az amerikai magyarság, amely el tudja 
hinni, hogy egy borbélysegéd érthet egyúttal 
az orrosi tudományhoz is.

Valóban megállott az eszein, ralahányszor 
zakatoló gépek, füstölgő, izgó kohók és 
kemencék körül fóldmirelö és állattenyésztő 
honfitársaimat láttam foglalatoskodni. Ugyan 
ki akarja relem elhitetni azt, hogy az ő 
lelki világuk beleillik ebbe a munkakörbe? 
Ugyan ki fog engem meggyőzni arról, hogy 
ez aumnkakifejtés természetes és gazdaságos?

A fejlődésnek természetes útja, a józan 
gondolkozásnak az rolna a követelménye, 
hogy egyetlen munkaerő se szakitsa meg 
előbbi raunkairányát, hanem azt tovább fej
lessze, tovább folytassa.

Erre azt mondhatná valaki, az gyakorlati
lag keresztül vihetetlen. Erre én csak azt 
mondom, ha lehetséges az ellenkező, miért 
rolna lehetetlen az a mód, amely legegye- 
nesebb, legtermészetesebb.

Hazai munkaerőink eme csoportját bele 
lehet és bele is kell illeszteni az amerikai 
mezőgazdasági életnek munkafolyamatába. 
Ugyan hová lehetne fejleszteni Magyarország 
mezőgazdaságát, ha évenként egy csomó 
olyan munkaerő vándorolna vissza, amelyik 
itt az amerikai praktikus mezőgazdálkodásban 
csak öt éri munkásságot fejtett ki?

Éppen a most lejátszódó pénzrálság sok 
ezer magyar munkaerőt kapcsolt ki jóformán 
egy 24 óra alatt Amerika gazdasági életéből. 
A magyarok tömegekben hagytak el Amerikát. 
Kétségtelen, hogy a visszatérő tömegnek nagy 
százaléka olyan, amely odahaza kizárólag 
földmunkával foglalkozott, itt pedig évek 
során át különféle gyártelepen dolgozott.

Még ha tehetséges volna is az ily munka
erőket rövid időn belől mezőgazdasági mun
kához juttatni, kérdezem, mi hasznát látná az 
ország az ő munkakifejtésüknek ? Mondják 
meg nekem, ugyan micsoda mezőgazdasági 
tapasztalatokkal és ismeretekkel megrakva 
hagyják itt Amerikát azok, kik gyárban dol
goztak évek hosszú során át? Ugyan ki 
meri azt állítani, hogy ismeretköre egy 
szemernyivel is gyarapodott mezőgazdasági 
dolgokban itt a vaskohó körül ?

Sőt ellenkezőleg. Gazdasági ismereteinek

még azt a részét is elfelejtette e másirányu mun
kásság közben, melyet otthon megszerzett volt.

Ezen az állapotokon, a munkaerők hasz
nosításán azonban lehetne segíteni független, 
szabad gazdasági politikával. De igy, a jelen
legi gazdasági viszonyok közt, bizony kevés 
haszon hárul a visszavándorló munkaerőkből 
a mi züllött közgazdasági állapotainkra.

UJabb bnrgonyamlvelésl mód. A burgo
nya mivelésének egy újabb módja dívik 
Észak-Németországban, a homokos és homo
kos vályogtalajokon lévő nagyobb gazdaságok
ban. Ezen művelési mód figyelmet érdemel 
már csak azért is, mert a munka legnagyobb 
része fogasokkal lesz végezve ás a kézimunka 
csak épp ott lesz igénybe véve, ahol okvetlen 
szükséges, ahol kifizeti magát. A burgonya 
előveteménye rozs, ‘ melynek lekerülte után 
zöldtrágya növényt vetnek, melyet ősszel 
nem szántanak álá, hanem télen át alászánt
ják. Erre a célra nagyobb gazdaságokban a 
gőzekét használják. Áprilisban szuperfoszfátot, 
40%-os kálit hintenek el, a talajt raegboro- 
nálják, csusztatóvaj elsimítják és a fészek
vájó géppel megkészitik a burgonya számára. 
A sortávol 58 cm., a növénytávolság a sorok* 
37—47 cm. A gép után 15—17 munkás 
halad két csoportban, az egyik a burgonyát 
ülteti, a másik lábával a fészkeket betakarja 
és a földet a gumóhoz nyomja. 14 nap múlva, 
ha már a talaj kigyomo3odik, a fészekvájó 
gépeken a vájó korongok töltögetőkkel 
helyettesittetnek és u. n. vaktöltögofést végez
nek. A keletkezett ormokat hengerelik, 
10—14 nap múlva aprófogu könnyű fogassal 
kétszer keresztben megfogasolják. A burgonya 
kikelésekor chilisalétrom fejtrágyát adnak. 
Az ismételt fogasolás és a kikelés utáni 
lókapálás a kézi kapálást feleslegessé teszi. 
Junius közepén fogasos erővel feltöltögetik. 
A mivelés ezen módjánál csak a sorközök 
müveltetnek meg, £  sorok ellenben nem. Az 
ültetés mélysége rlO cm. Ültetésre nagy 
gumókat használnák 17—20 q kát. holdan
ként. A termés a vetőgumó tízszeresét teszi 
ki. A kiszedést azonban kézzel végzik, mert 
azt tapasztalták, hógv az nem drágább, mint 
a géppel való szedés.
11 Közvetlen csomagforgalom Fiume és 
Amerika között. Magyarország és az amerikai 
Egyesült Államok közt 1907. évi május hó 
1-je óta Fiúmén át közvetlen nemzetközi 
csomagforgalom lépett élétbe. A jelzett út
irányban a nemzetközi csomagok 5 kg súlyig 
korlátlan értéknyilvánitással adhatók fel és 
1000 klgrm-ig utánvétellel terhelhetők meg. 
Ezen csomagoknak miként való felszerelésére 
nézve, úgyszintén a csomagok díjazását ille
tőleg bármely kir. postahivatal ad útbaigazí
tást. A viteldij a csomagoknak Fiúmén át 
való szállításánál a legolcsóbb és azt mindig 
a csomagok feladásánál kell megfizetni.

A Ument. Gapslol oomp., a Horgony- 
Pain-Expeller igazi, népszerű háziszerré lett, 
mely számos családban már sok év óta min
dig készletben van. Hátfájás, csipőfájdalom, 
fejfájás, köszvény, csúznál st.b.-nél a Liniment- 
tel való bedörzsölések mindig fájdalomcsilla
pító hatást idéztek elő; sőt járványkórnál, 
minő : a kolera és hányóhasfolyás az altestnek 
Linimenttel való bedörzsölése mindig igen 
jónak bizonyult. Ezen kitűnő háziszer jó 
eredménynyel alkalmaztatott bedörzsöléskép- 
p*n az influle.iza ellen is és üvegben : á

80 fillér, 1 kor. 40 f. és 2 korona, a legtöbb 
gyógyszertárban kapható; de bevásárlás 
alkalmával tessék határozottan : Richter-féle 
Horgony-Liniinentet (Horgony-Pain-Expellert) 
kérni, valamint a „Horgony" védjegyre és 
a Richter cégjegyzésre figyelni és csak eredeti 
üveget elfogadni.

Szerkesztésért felelős: Dugovich Tltus. 
Helyettes szerkesztő: Boldizsár Boldizsár. 
Kiadótulajdonos: Moskóczl Ferencné.

_________ _ jSBORSZESZ|
F O G K R É M  fc s S Z Á J  V Í Z

A „j)om“*száUS

cukrászdája
ismét megnyílt!

F ag y la lt! Jeg^sKávé! 
C u k rá s z -s ü te m é n y e k !

Számos látogatást kér

Röszler József
a „Dom“-szálló bérlője.

Állandó, észszerű és ügyes reklámozás 
minden gyári-, kereskedelmi-, ipari vállalatnak, 
üzletnek a lelke, rugója, az éltető eleme.

Hogyan, hol és m ikor hirdethető a leg
sikeresebben és legolcsóbban, megtudható az

hirdetési osztályánál

tulajdonos LEOPOLD GYULA szerkesztő 
B udapest, VII., E rzsébet-kö ru t 41.

ahol kiváló szakértelemmel, odaadó lelkiisme
retességgel, pártatlan pontossággal és olcsón 
eszközölnek hirdetéseket és reklámokat az 
összes budapesti, vidéki és külföldi lapokban 
és naptárakban.

K ö l t s é g v e t é s e k  és  
t e r v e z e t e k  iQ g y e o '-

jtirdetés ĉt
felvesz a HiadóhiVatal.
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Faáryerési hirdetmény.
A znióváraljai községi volt úrbéres bir

tokosság Turóczszentmártonban, 1808. évi 
junius hó 15-én délelőtt 9 órakor a m.
kir. járási erdőgondnokság irodájában tar
tandó nyilvános szó- és írásbeli árverésen 
eladja a tulajdonát képező erdő 1904. és 
1905. évi vágásterületein található bükk- 
mtifát. Kikiáltási ár tömörköbméterenként: 
4-50 korona, szóval négy korona 50 fillér. 
Becsár ms-ként 4'50 korona. — Kiszállítási 
határidő bezárólag 1908. évi december 31.

Ajánlatok csak akkor vétetnek figyelembe: 
a )  ha a hirdetményben kitűzött óra előtt 
nyujtatnak be; b) ha tisztán kivehető szám
jegyekkel s egyszersmind betűkkel kiírva tar
talmazzák a megajánlott összeget; c) ha az 
ajánlat szövege, valamint annak boritéka 
kívül az értékesítés tárgyát képező haszon
vétel megjelölését szószerint tartalmazza, úgy 
amint a hirdetményben foglaltatik; d )  ha le
pecsételve és ivenkint 1 koronás bélyeggel 
ellátva adatnak be; e) ha tartalmazzák azt a 
nyilatkozatot, hogy ajánlattevő az árverési és 
szerződési feltételeket ismeri és azoknak 
magát teljesen aláveti; j )  ha bánatpénzké
pen 200 koronát készpénzben tartalmaznak; 
g )  ha úgy vannak aláírva, hogy az aláírásból 
az ajánlattevőnek neve és lakhelye (utolsó 
postaállomás) világosan kiolvasható és h ) ha 
a boríték kivtil „Ajánlat ajánlat az 1904. és 
1905. évi vágásokból eladandó bükkmiifa-

készletre“ felírással van ellátva. Utóajánlatok 
egyáltalában nem fogadtatnak el. Az árverés 
eredménye az elfogadott ajánlat benyújtójára 
azonnal, eladóra azonban csak az illetékes 
hatóság jóváhagyása után válik kötelezővé.

A részletes árverési és szerződési feltéte
lek az alsókubini m. kir. állami erdőhivatal
nál, az annak alárendelt turóczszentmártoni 
m. kir. járási erdőgondnokságnál és az úr
béri elnöknél tekinthetők meg naponta 11 — 12 
óra között.

A m. kir. járási erdőgondnokság.
Turóczszentmártonban, 1908. évi május 

hó 24-én.
Erdődi György, s. k.

m. kir. erdőmester.
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208/908. tk. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A znióváraljai királyi járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Duchony János végrehajtatónak Duchony 
Emil és Huszka sz. Duchony Emília végre
hajtást szenvedő elleni 129 korona résztőke
követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyé
ben a znióváraljai királyi járásbíróság terü
letén levő Znióváralja községben fekvő, a 
znióváraljai 66. számú tjkvben I. 58—65., 
67—70. sorszám alatt felvett ingatlanoknak 
B. 16., 19. tétel alatt Duchony Emil nevére 
®/bo részben és B. 21. tétel alatt Huszka szül. 
Duchony Emília nevére V30 részben irt juta
lékaira 2696 koronában ezennel megállapított 
kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlan az 1908. évi 
junius hó 13-ik napján délelőtti 10 órakor 
a znióváraljai községházánál megtartandó nyil
vános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lan ok becsárának 10%-át készpénzben vagy az 
1881 : LX. t.-c. 42. §-ában jelzett árfolyam
mal számított és az 1881. évi november hó 
1-én 3333. szám alatt kelt igazságügyminisz- 
teri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881: LX. t.-c. 170. §-a értelmé
ben a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű élismer- 
vényt átszolgáltatni.

Kelt Znióváralján, 1908. február 26-án.
A znióváraljai királyi járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság.
Janovják, kir. albiró.

, K « r f  myf

Á Linimení. Capsici eomp.,! 
a Horgony-Pain-Eipeller

plUrti
ecjr rftgjóoak WsocyuÜ hám —r, mely már 
sok ár óta legjobb ttjdalomoaiBapító nemek 
bixonyult Utzvi«ya6, Máznál ea ■eghtfté- 
• éknél, bedörxaóléakóppen has-álra .

F ig y e l m e n te ié t .  Silánj hamisítTányok 
miatt bevásárláskor óvatosak legyünk és csak 
oly— üveget fogadjunk el, mely a „Horgony** 
T®dj©gygyel és a Riobtor oégjegytéaeel ellá
tott dobásba v— csomagolva. Ára üvegekben 
K —.00, K 1.40 és K 2.— ás úgyszólván min
den gyógyszertárba* kapható. — Főraktár: 
Térök J é z te f  gyógy—eróe—él, B s d a p e s t

Dt Rklter jr ijrs ia ltn  u J m  m w líiln r,
F ráfábaa , Fhsabethstrasse 5 neu. 

Mindennapi szétküldés.

Turócvármegyei raktár: Schönaích Viktor gyógy
szerésznél Znióváralján — és Toperczer Sándor 

gyógyszerésznél Turócszentmártonban.

r  E L V I D É K I  K I K A P Ó

Naponta VeszeK friss

tehéntnrőt és Vajat
Kisebb mennyiségben is.

S Z E M R Á D  I G N Á C  
te lcsarnob a R uttha.

m  6  sirKSVcK!
„A selmec-bélabányai iparosok hitelszövet
kezete mint az Országos Központi Hitelszö
vetkezet tagja felszámolás alatt" ezennel köz- 
— hírré teszi, hogy a tulajdonát képező —

48 darab s irkövet
melyeknek árai 7 koronától 300 koronáig 
váltakoznak, összes értékük pedig 2200'— 
korona, darabonként vagy az egész készletet 
egyben szabad kézből a legtöbbet Ígérőnek 
kézpénz ellenében eladja. — Részletes fel
világosítást ad a felszámolás alatt álló szö

vetkezet felszámoló bizottsága. 
Selmecbánya, 1908. május 23.

A  f e l s z á m o l ó  b i z o t t s á g .

H ÉD A  B.
fűszer- és csemegekereskedése 

Turócszentmárton.

H erkü leS  S ö r, le g fio o n ja b b  a ra d i 
b o ro k , l ik ő r ö k  és r í in jo k .  

M lo d e o f f le  d i l i  g y ü m ö lc s ö k .

:  K <  
• • • • •
0 egészség 
0  hit. bízón
0  « W

KÖHÖGÉS.
A  k i

egészségét szereti meg is óvja. 5245 
hit. bizonylat tanúskodik arról, hogy

a K A  I S  E  R-féle
mellkaramella 3 fenyővel kitűnő 
hatású, orvosilag kipróbálva. Kö
högés, rekedtség, katarus, 
elnyálkásodás, gégekatarus, 
hörg- és görcshurut esetén. 
Csomagja 20 és 40 fillér. Doboz 
80 fillér. Kapható Burda János 

özvegyénél Szucsányban.

1073. sz. 
tkv. 1908.

H i r d e t m é n y .
Bella község telekkönyve erdő- és legelőelktllönités, illetve birtoksza

bályozás következtében az 1869. évi 2579. sz. szabályrendelethez képest 
átalakittatik és ezzel egyidejűleg mindazon ingatlanokra nézve, amelyekre 
az 1886 : XXIX., az 1889 : XXXVIII. és az 1891 : XVI. törvénycikkek a 
tényleges birtokosok tulajdonjogának bejegyzését rendelik, az 1892. évi 
XXIX. törvénycikkben szabályozott eljárás a telekjegyzőkönyvi bejegyzések 
helyesbítésével kapcsolatosan foganatoaittatik.

E célból az átalakítási előmunkálat hitelesítése és a helyszíni eljárás a 
nevezett községben az 1908. évi j’ulius hó 4-én fog kezdődni.

Ennélfogva felhivatnak:
1 . az összes érdekeltek, hogy a hitelesítést tárgyaláson személyesen 

vagy meghatalmazott által jelenjenek meg és az uj telekkönyvi tervezet 
ellen netaláni észrevételeiket annál bizonyosabban adják elő, mert a régi 
telekkönyv végleges átalakítása után a téves bevezetésből eredhető kifogá
sokat jóhiszemű harmadik személyek irányában többé nem érvényesíthetik;

2 . mindazok, akik a telekjegyzőkönyvekben előforduló bejegyzésekre 
nézve okodatolt előterjesztést kívánnak tenni, hogy a telekkönyvi hatóság 
kiküldött bizottsága előtt a kitűzött határnapon kezdődő eljárás folyama 
alatt jelenjenek meg és az előterjesztéseiket igazoló okiratokat mutassák fe l ;

3. mindazok, akik valamely ingatlanhoz tulajdonjogot tartanak, de telek
könyvi bekebelezésre alkalmas okirataik nincsenek, hogy az átíratásra az 
1886 : XXIX. törvénycikk 15—18. és az 1889 : XXXVIII. törvénycikk
5., 6 ., 7. és 9. §§-ai értelmében szükséges adatokat megszerezni iparkodjanak 
és azokkal igényeiket a bizottság előtt igazolják, avagy oda hassanak, hogy 
az átruházó telekkönyvi tulajdonos az átruházás létrejöttét a bizottság előtt 
szóval ismerje el és a tulajdonjog bekebelezésére engedélyét nyilvánítsa, 
mert különben jogaikat ezen az utón nem érvényesíthetik és a bélyeg és 
illeték-elengedési kedvezménytől is elesnek;

4. azok, kiknek javára tényleg már megszűnt követelésre vonatkozó 
zálogjog vagy megszűnt egyéb jog van nyilvánkönyvileg bejegyezve, úgy 
szintén az ily bejegyzésekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy a bejegy
zett jognak törlését kérelmezzék, illetve hogy törlési engedély nyilvánítása 
végett a bizottság előtt jelenjenek meg, mert ellenesetben a bélyegmentes
ség kedvezményétől elesnek.

A kir. járásbiróság mint telekkönyvi hatóság.
Turóczszentmártonban, 1908. évi május hó 27-én.

Petrás Mihály,
____  kir. albiró.

Nyomatott a Magyar Nyomda eyorssajtóján. Turócmentmárton, 1908.


